


Veuillez lire ce manuel avant !'installation et !'utilisation. 
Merci d'avoir investi dans un systeme de Battle Born Batteries et bienvenue dans la famille des batteries Battle Born. Ce 
manuel fournit des informations importantes sur !'installation, le fonctionnement et l'entretien de vos batteries Battle 
Born. Si vous avez deja achete un produit chez nous, vous pourrez utiliser ce manuel utile comme outil de reference. S'il 
s'agit de votre premier achat chez Battle Born Batteries, ce manuel peut servir d'outil educatif sur la fac;:on d'utiliser et 
d'entretenir correctement votre investissement. 

Si vous possedez un modele chauffant, veuillez vous referer au manuel d'instructions supplementaire sur le chauffage 
avant !'utilisation et !'installation. 
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lntertek 
5011501 

Class I, Division 2, Group A, B, C, D 
AmbientTemperature-4F/-20C >Ta< 135F/57.2C 
Tcode-T3 (200C) I Confonnsto UL 121201 
Certified to CSA C22.2#213 

Attention : Risque d'incendie et de brGlures. 
ecraser, 66Q C. Ne pas exposer a une 
chaleur superieure a lS0QF ou incinerer. 

Conforms to CSA C22.2 No. 62133-2:20 
Conforms to UL STD 62133-2 (Ed. 1) 

Conforms to: ANSI/I EC 60529-2020 
and CSA No. 60529:16 (R2021) UNi.a3 

Attention, Risque d'incendie et de brulures. Veuillez ne pas ouvrir, 
percer, ou exposez a une chaleur egal ou superieur a 66Q C. 
Neas pas ouvrir, Veuillez suivre les instructions du fabricant. 
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Que contient la boite ? 
Vous trouverez dans votre achat : 

• (1) Battle Born Batterie BB8D I BB8DH
o Dimensions (L x Ix H): 21,29" x 11,59" x 10,01".
o Poids : 81.4 lbs.
o Plage de temperature de charge de la batterie : -3°C (25°F) a 57,2°C (135°F)
o Plage de temperatures de decharge de la batterie : -20°c (-4°F) a 57,2°C (135°F)
o Resistant a l'eau et scelle (les batteries ne doivent pas etre immergees)
o B MS (Battery Management System - systeme de gestion de la batterie) integre
o Fabrique avec des cellules cylindriques

Dessin d'assemb/age 80 

o Livre avec des bornes standard de style drapeau avec une ouverture de 3/8" pour un boulon de 3/8" au de
5/16".

• Kit de materiel de finition
o (2) Bou Ions en acier inoxydable 18-8 5/16-18 x 1"
o (2) Bou Ions 5/16-18 x 1 1/4" en acier inoxydable

18-8
o (4) Rondelles
o (2) Ecrous Nylok

De quoi ai-je besoin pour !'installation ? 
Si votre systeme est deja en place sur que vous etes pret a installer VOS batteries, vous aurez besoin d'une cle 
dynamometrique capable de s'adapter et vous devrez a serrer correctement votre materiel de finition via une cle de 
5/16". Cette cle est OBLIGATOIRE pour s'assurer que le couple de serrage est conforme aux specifications de 9 a 11 ft-
lbs, sans lui vous risquez de provoquer des pannes et d'endommager le systeme. 

Connexion des cables specifies par leur charge aux batteries 
1. ldentifiez les bornes positives et negatives. Elles sont etiquetees et codees par

couleur : rouge pour le positif {+), noir pour le negatif {-).

0 
+ -a 

2. Determinez le jeu de finition que vous allez utiliser. Verifiez que votre boulon peut se lager entierement dans
l'insert nylok de l'ecrou. Si plusieurs pattes sont utilisees, des boulons plus longs peuvent etre necessaires pour
que le boulon s'insere completement dans l'insert nylok de l'ecrou.

3. Connectez vos cosses de cable a la borne de votre batterie a l'aide du jeu de materiel de finition identifie
precedemment. Veillez a connecter la cosse de cable specifiee pour la charge positive a la borne positive et la 
cosse de cable specifiee pour la charge negative a la borne negative. L'ordre correct de connexion a votre borne
avec un kit de finition est indique en Fig. 1.

➔ 

Figure 1 : Ordre correct du materiel pour connecter Jes cob/es. En al/ant de gauche a droite dons le diagramme, /'ordre 
correct est le suivant: bou/on, rondel/e, cosse, borne, rondel/e et ecrou. Si p/usieurs cosses sont utilisees, el/es doivent 
se trouver du meme cote de la borne. 

4. Lars de la connexion aux bornes de votre batterie, NE SERREZ PAS a la main. Utilisez une cle dynamometrique
pour serrer votre materiel selon les specifications indiquant entre 9 et 11 ft-lbs (pieds-livres). Si les connexions ne
sont pas correctement fixees, d'importants dommages peuvent survenir et votre garantie peut etre caduque. La 
figure 2 ci-dessous illustre les connexions correctes et incorrectes.
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Securite 

Couple de serrage correct, 
raccord etanche 

Le boulon est entiE!rement 
assis dans 1'€Crou Nylok 

X 

Serrage incorrect, 
conne)(ion 18che 

Le boulort n'est pas completement 
enfonce d;;rns l'e<;rou Nylok 

Figure 2: Connexions correctes et incorrectes des terminaux 

Bien que les batteries LiFePO4 soient intrinsequement sures, comme toutes les batteries, taus les dispositifs de stockage 
d'energie et taus les equipements electriques, ii existe des risques de securite et des risques electriques. Le non-respect de 
ces consignes de securite peut entrainer un choc electrique, des blessures ou la mart, ou endommager la batterie ou 
d'autres equipements ou biens. 
Installation 
• 
• 
• 

La batterie doit etre installee conformement aux codes nationaux et locaux . 
La batterie ne doit etre installee que dans des endroits approuves par les codes de construction locaux . 
Toujours stocker la batterie dans un bo1tier de type 3R lorsqu'elle est utilisee en exterieur . 

• Les risques electriques et risques d'electrocution peuvent etre minimises en couvrant le panneau solaire et en utilisant
des outils isoles.

• Ne court-circuitez pas les bornes de la batterie . ffi MISE EN GARDE& 
•
• 

N'installez pas la batterie en cas de signes de dommages physiques .
N'installez pas la batterie dans un endroit qui pourrait etre inonde .

• Toutes les batteries chauffees ne sont pas repertoriees Classe 1, Division 2.
Operation 

• Ne court-circuitez-pa.s les borne.s de la batterie 

• N'inversez pas la polarite 

• Ne percez pas le boitier de la batterie 

• N'essayez pas de demonter l;:;i batterie 

• Portez correctement et ne faites pas tomber la barterie 

• N'immergez pas l;:i batterie dans l'eau • N'utilisez que des chargeurs de batterie agrees pour charger la batterie. • Ne faites pas fonctionner la batterie si les connexions ne sont pas bien fixees 

• Ne demontez pas la batterie. • N'utilisez pas de montage en sE'rie ou en derivation ,ivec tout autre type de b.atterie 

• Ne reliez p;:;is plus de deux batteries en serie 

En cad d'urgence 
• Debranchez la batterie du systeme.

• N'utilisez pas de ciible ne pouvant pas supporter le nive;3u de charge maximal 
de la batterie {veuillez contacter le support technique pour vous assurer que 
vous utilisez les cpables et les connexions appropriE's) 

• Portez un masque respiratoire, des lunettes de protection et des gants en caoutchouc si necessaire.
• Utilisez un extincteur a poudre chimique de type ABC.
• Eliminez le produit conformement aux reglementations locales.

Class 1, Division 2, Group A, B, C, D Classe 1, Division 2, Groupe A, B, C, D 
• Always store in a Type 3R enclosure when used in outdoor environments • Toujours stocker la batterie dans un bo1tier de type 3R lorsqu'elle est utilisee en exterieur. 
• WARNING: DO NOT OPEN WHEN A HAZARDOUS AREA MAY BE PRESENT. • AVERTISSEMENT: NE PAS OUVRIR EN PRESENCE D'UNE ZONE DANGEREUSE. 

Comment charger correctement les batteries 
Pour charger correctement vos batteries Battle Born, vous devez verifier que taus les composants de charge de 
votre systeme sont capables d'etre programmes pour les specifications suivantes. Ces composants de charge 
peuvent inclure, sans s'y limiter, des convertisseurs, des onduleurs de charge, des regulateurs de charge solaire, 
des chargeurs CC vers CC, etc. 
• Charge brute / Charge d'absorption : 14.2V - 14.6V
• Temps d'absorption : 60-90 minutes par batterie (pour une cha1ne parallele)
• Flotteur : 13.4V - 13.8V
• Egalisation : 14,4V / desactive
• Compensation de la temperature : 0/Desactive
• Taux de charge : 0,Sc
• Plage de temperature de charge de la batterie : -3°C (25° F) a 57,2°C (135° F) 
• Plage de temperatures de decharge de la batterie : -20°C (-4° F) a 57,2°C (135° F) 
• Temperature de charge des cellules: 0°C (32° F) a SS°C (131° F)
• Temperature de decharge de la cellule: 20°C a 60°C. 
REMARQUE: taus /es chargeurs ne sont pas en mesure de rea/iserr une charge en plusieurs etapes. Si le votre ne /'est pas, vous devrez verifier qu'il peut etre programme pour la 
tension de Bulk/Absorption et que /es autres elements mentionnes sont desactives, le cas echeant. Consu/tez le manue/ de votre chargeur au le fabricant. 
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Connexion des batteries en derivation 
Pourquoi se connecter en derivation ? 
Plusieurs batteries B88D I BB8DH peuvent etre connectees en derivation pour augmenter la capacite et le courant du 
systeme. Lorsque les batteries sont connectees en derivation, la tension du systeme ne change pas, mais les limites de 
capacite et de courant s'additionnent. Par exemple, deux batteries B88D I BB8DH connectees en derivation (comme 
ii lustre en Figure 3) creent une banque de 12V 540Ah qui peut fournir 600A en continu et 1 000A pendant 30 secondes. 

Comment realiser une connexion en derivation 
REMARQUE: Taus Jes cob/es et connexions DO/VENT etre capab/es de supporter Jes courants e/eves qui peuvent etre delivres par la batterie. II 
est fortement recommande d'utiliser des fusib/es et des disjoncteurs appropries pour proteger Jes composants en a val des pointes de courant 
et des courts-circuits. 

1. ldentifiez les bornes positives et negatives. Elles sont etiquetees et codees par couleur : rouge pour le
positif {+), noir pour le negatif {-).

2. Determinez le jeu de quincaillerie de finition approprie que vous utiliserez. Verifiez que votre boulon peut s'enfoncer
completement dans le trou de la serrure.
l'insert nylok de l'ecrou. Si plusieurs rondelles sont utilisees, des boulons plus longs peuvent etre necessaires
pour que le boulon s'insere completement dans l'insert nylok de l'ecrou.

3. Effectuez les connexions de cable appropriees au positif de la premiere batterie. Veuillez vous referer a la Fig. 1 pour
l'ordre correct du materiel.

4. Lars de la connexion aux bornes de votre batterie, NE SERREZ PAS a la main. Utilisez une cle dynamometrique
pour serrer votre materiel selon les specifications indiquant entre 9 et 11 ft-lbs (pieds-livres). Si les connexions ne
sont pas correctement fixees, d'importants dommages peuvent survenir et votre garantie peut etre caduque.

5. Connectez l'autre extremite de votre cable positif a la borne positive de l'autre batterie a laquelle vous vous
connectez. Repetez l'etape 4.

6. Repetez les etapes 3 a 5 pour les connexions negatives.
7. Repetez les etapes 3 a 6 pour les batteries supplementaires du systeme. Vous trouverez ci-dessous un exemple de

connexion terminee dans les Fig. 3.1 et Fig. 3.2.

Charge negative 

Charge negative 

Figure 3.1 : Deux batteries 80 connectees en 
derivation pour creer un bane de batteries 12V 540Ah 

Charge positive 

Figure 3.2: Quatre batteries 80 connectees en derivation 
pour creer une banque de batteries 12V 1,080Ah 
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Connexion des batteries en serie 
Pourquoi se connecter en serie ? 
Lorsque les batteries sont connectees en serie, les capacites de courant restent les memes, mais la tension du 
systeme est additive. Par exemple, deux batteries BB8D I BB8DH connectees en serie ferment un bane de 24V 270Ah 
(ii lustre en Fig. 4) et doivent etre chargees en utilisant une tension de masse et d'absorption de 28,8V, et une tension 
d'entretien de 27,2V. 

Comment etablir une connexion en serie 
Note : Les batteries Battle Born 80 peuvent etre connectees en serie jusqu'a 48V. NE PAS depasser une configuration de 48V ou vous 
annulerez la garantie de la batterie. 

1. Avant d'effectuer toute connexion, assurez-vous de charger chaque batterie jusqu'a 14,6 V avec un chargeur
lithium approprie. TOUTES LES BATTERIES DOIVENT ETRE AU MEME ETAT DE CHARGE AVANT D'ETRE
CONNECTEES, sinon vous rencontrerez des problemes d'equilibre dans votre systeme. Vous pouvez verifier
l'etat de charge de vos batteries avec un multi metre.

2. ldentifiez les bornes positives et negatives. Elles sont etiquetees et codees par couleur: rouge pour le
positif {+), noir pour le negatif {-).
3. Determinez le jeu de finition approprie que vous utiliserez. Verifiez que votre boulon peut s'enfoncer
completement dans l'insert nylok de l'ecrou. Si plusieurs rondelles sont utilisees, des boulons plus longs
peuvent etre necessaires pour que le boulon s'insere completement dans l'insert nylok de l'ecrou.

4. Effectuez les connexions de cable appropriees au negatif de la premiere batterie. Veuillez vous referer en Fig. 1
pour l'ordre correct du materiel.

5. Lars de la connexion aux bornes de votre batterie, NE SERREZ PAS a la main. Utilisez une de dynamometrique
pour serrer votre materiel selon les specifications indiquant entre 9 et 11 ft-lbs (pieds-livres). Si les connexions ne
sont pas correctement fixees, d'importants dommages peuvent survenir et votre garantie peut etre caduque.

6. Connectez l'autre extremite de votre cable a la borne positive de l'autre batterie a laquelle vous vous connectez.
Repetez l'etape 4.

7. Repetez les etapes 3-6 pour les batteries supplementaires, mais ne depassez PAS 48V. Vous trouverez ci-dessous
un exemple de connexion en serie correcte dans les Fig. 4.1 et Fig. 4.2.

Charge negative 

Charge negative 

Charge positive 

Figure 4.1 : Oeux batteries 80 connectees en 
Serie pour creer une banque de batteries 24V 270Ah 

Charge positive 

Figure 4.2 : Quatre batteries 80 connectees en serie pour 
creer une banque de batteries 48V 270Ah 
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Comment le systeme BMS protege-t-il les batteries? 
Toutes les batteries Battle Born sont equipees d'un systeme de gestion de la batterie (BMS - battery management 
system) integre qui protege les cellules dans de nombreuses circonstances difficiles afin de preserver les cycles de vie 
des cellules et votre systeme electrique de tout dommage potentiel. Le BMS de la BB8D I BB8DH permet une charge 
continue de 300 amperes, une surcharge de 500 amperes pendant 30 secondes et une surcharge d'une demi-seconde 
pour les charges superieures a 500 amperes. Taus nos BMS protegent contre les conditions suivantes 

Deconnexion haute tension{> 14,7V) 
Si la tension d'une cellule individuelle depasse un seuil prescrit pendant la charge, le BMS empeche la poursuite du 
courant de charge. La decharge est toujours possible dans cette condition. Si les batteries n'ont pas ete equilibrees 
pendant une longue periode, une deconnexion haute tension peut se produire a une tension inferieure. Les batteries se 
reequilibreront apres plusieurs charges completes. 

Deconnexion basse tension{< 10,6V) 
Si une cellule individuelle tombe en dessous d'un seuil prescrit pendant la decharge, le BMS empeche la poursuite de la 
decharge. Bien que la batterie soit en mode "deconnexion basse tension", elle perm et toujours le passage d'un courant 
de charge. 
REMARQUE : de nombreux chargeurs doivent detecter une tension superieure a 10 V pour envoyer une charge a la batterie. Sachez que certains chargeurs peuvent ne 
pas detect er une batterie en deconnexion basse tension et que vous devrez peut-etre la faire sauter avec une source de 12 V pour la " reveille,". Vous devez faire sauter 
votre batterie dons /es 24 heures suivant /'entree en deconnexion basse tension, sinon vous risquez d'endommager votre batterie et d'annuler la garantie. 

Chargement et dechargement a haute temperature{> 135° F/57,2°C) 
Le BMS bloquera tout courant de charge au de decharge si la temperature interne de la batterie a atteint 57,2°C (135°F). 

Charge a basse temperature{< 25° F/-3,9°C) 
Le BMS bloquera tout courant de charge en dessous de 25°F (-3,9°() mais continuera a decharger jusqu'a -4°F (-20°(). 
REMARQUE: Le 8880 / 8880H a une p/age de temperature de fonctionnement de -20°C {-4°F) a 57,2°C {135°F). 

Surtensions de decharge a courant eleve 
Le BMS bloquera tout courant depassant 200 (+/- 5 %) amperes pendant plus de 30 secondes, au un courant superieur 
pendant 0,5 seconde. Apres une deconnexion par courant eleve, la batterie se reconnectera automatiquement a pres 5 
secondes. 

Surtensions de decharge a courant court 
Notre systeme BMS dispose d'une protection integree contre les courts-circuits. Si cette protection contre les courts­
circuits, le BMS coupe la batterie et reste deconnecte jusqu'a ce que vous retiriez les cables de la batterie. Pendant que 
les cables de la batterie sont deconnectes, nous vous suggerons de mesurer la tension de la batterie a l'aide d'un 
voltmetre. Si cette derniere est superieure a 10 V, rebranchez les cables de la batterie. Si vous ne parvenez pas a obtenir 
une lecture de tension superieure a l0V, veuillez appeler notre equipe d'assistance technique a l'adresse 

Equilibrage des cellules 
Un processus d'equilibrage passif est active par le BMS au debut de chaque cycle de charge lorsque la tension de la 
batterie depasse environ 14,2V. Cela permet de s'assurer que toutes les cellules restent au meme etat de charge, ce qui 
favorise la longevite et les performances du pack. 
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Tension par rapport a la capacite 
Pour une seule batterie 
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Comment dimensionner correctement les cables pour !'installation du systeme 
Divers facteurs doivent etre pris en compte lors du dimensionnement des cables. Premierement, 
quelle est la taille de la charge que vous alimentez avec le bane de batteries ? Deuxiemement, a
quelle distance de la batterie se trouve la charge ? Vous pouvez calculer les chutes de tension 
pour voir si vous devez augmenter la tail le de votre cable. La figure 5 est un tableau donne a titre 
d reference. Gardez a l'esprit que les cables ne sont capables de supporter qu'un certain amperage 
et qu'ils ne peuvent etre utilises qu'en cas d'urgence. Vous devez verifier les specifications 
de votre cable et les consommations d'energie avant de les mettre en reuvre dans votre systeme 
pour eviter les pannes et les dommages potentiels. 

0-5 16AWG 16AWG 16AWG 16AWG 14AWG 12AWG 
5-10 16AWG 16AWG 14AWG 12AWG 16AWG 10AWG 

10-15 14AWG 14AWG 12AWG 10AWG 10AWG BAWG 
15-20 14AWG 12AWG 12AWG 10AWG BAWG 6AWG 
20-25 12AWG 10AWG 10AWG BAWG 6AWG 6AWG 
25-30 10AWG 10AWG 10AWG BAWG 6AWG 6AWG 

� 30-40 BAWG BAWG BAWG 6AWG 6AWG �t.ttmi,l 

I- 40-50 BAWG BAWG 6AWG 6AWG IAIN1Ia .at.mlil 
Qf.mlil � ,;;]J.mlil <( 50-60 6AWG 6AWG 6AWG 

60-70 6AWG 6AWG .AmWi1 �f.mlil ih.W.lel -0 -- --
70-80 � �t.lUlil � �f.mlil i� ,;;]J.mlil 

80-90 .4� Al� � iM.Wla Gl� 1/0 AWG 
90-100 G]� Gl� Gl� 16.\Wil Gl� 1/0 AWG � 

100-120 ,;;]� f;lr.ml'i1 � �� 1/0 AWG 1/0 AWG 
120-150 1/0 AWG 1/0 AWG 1/0 AWG 1/0 AWG 1/0 AWG 1/0AWG 

150-200 2/0AWG 2/0AWG 2/0AWG 2/0AWG 2/0AWG 2/0AWG 
0-4 4-7 7-10 10-15 15-20 20-25

LONGUEUR EN PIEDS 

Figure 5 : En reg le genera le, vous pouvez utilise, ces chiffres a titre indicatif. 
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Comment integrer les fusibles dans !'installation de votre systeme 
Les fusibles ANL sont conc;:us pour fondre et se separer en deux morceaux dans le but de couper un 
circuit en cas de courant excessif. Ces fusibles sont des composants essentiels pour la protection contre 
un evenement catastrophique et sont generalement places entre les batteries Battle Born et 
l'onduleur/la charge. 

Comment stocker correctement les batteries 
Nous recommandons d'amener les batteries du Battle Born a un etat de charge de 100%. Ensuite, 
deconnectez la batterie de toute charge en retirant le cable negatif d'une batterie. En moyenne, les 
batteries perdent environ 2 a 3 % de leur capacite par mois. Cette perte peut augmenter en cas de 
stockage dans des conditions environnementales extremes. 

■ .•• "I!] . .
I ·:'

• I ..
Comment entretenir les batteries Code QR stockage 

Les batteries Battle Born necessitent tres peu d'entretien. Si vos batteries sont en serie et ne sont pas 
chargees par un chargeur multi-batteries, ii est recommande de charger completement les batteries 
individuellement une fois par mois si le systeme est utilise frequemment. Cela permettra d'equilibrer 
vos batteries en interne afin qu'elles atteignent leur duree de vie prevue et que vous puissiez en tirer 
toute la puissance a chaque utilisation. Si vos batteries sont en derivation, cette operation n'est pas 
necessaire, assurez-vous simplement que les batteries sont frequemment chargees a 14,2V - 14,6V 
pour un equilibre interne. Notre BMS possede un systeme d'equilibrage passif integre qui s'en 
chargera pour vous. 
Pour acceder a la FAQ, scannez le code QR. 
Pour voir ce que Battle Born Batteries a d'autre a offrir, scannez le code QR situe a droite ou visitez 
https:/ /battlebornbatteries.com/shop/. 

Code QR FAQ 

Comment recycler et eliminer les batteries de maniere appropriee? Ligne de batterie 
QR Code 

Pour acceder a la FAQ, scannez le code QR.Pour voir ce que Battle Born Batteries a d'autre a offrir, scannez le code QR 
situe a droite ou visitez https://battlebornbatteries.com/shop/.

Veuillez vérifier auprès des services locaux pour obtenir des conseils sur les options d'élimination sûres.

Garantie 
Dragonfly Energy Corp. ("le Fabricant") garantit que chaque batterie Li-ion de marque Dragonfly Energy et Battle Born Batteries ("le 
Produit ") vendue par Dragonfly Energy, Battle Born Batteries, ou l'un de ses distributeurs ou revendeurs autorises, est exempte de 
defauts pendant une periode de 10 ans ("la Periode de Garantie") a compter de la date de vente, telle que determinee par le rec;:u 
de vente du client, la facture d'expedition et le numero de serie de la batterie, avec la preuve d'achat. Au cours des 8 premieres 
annees de la Periode de garantie, sous reserve des exclusions enumerees ci-dessous, le Fabricant creditera, remplacera ou reparera, 
si possible, le Produit et/ou des parties du Produit si les composants en question sont juges defectueux en termes de materiau ou 
de fabrication. Apres 8 ans et jusqu'a 10 ans, si les composants en question presentent un defaut de materiau ou de fabrication, et 
si le Fabricant estime que les composants sont reparables, le Produit sera repare et renvoye. Si le fabricant estime que les 
composants ne sont pas reparables, un nouveau produit similaire sera propose avec une remise de 30 % sur le prix affiche au 
moment de l'offre. L'offre sera valable pendant une periode de 30 jours a pres la date de notification. Vair 
https://battlebornbatteries.com/terms-conditions/#warranty pour la politique de garantie complete. 

NON TRANSFERABILITE 
La presente garantie limitee s'applique a l'acheteur initial du produit et n'est pas transferable a toute autre personne ou entite. Veuillez 
contacter le lieu d'achat pour toute demande de garantie. 
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EXCLUSIONS DE GARANTIE 
Le fabricant n'a aucune obligation en vertu de la presente garantie limitee pour les produits soumis aux conditions suivantes (y 
compris, mais sans s'y limiter) : 
• Dommages dus a une installation incorrecte; connexions de bornes laches, cablage sous-dimensionne, connexions incorrectes (en serie et 

en derivation) pour la tension desiree et les exigences de l'AH, ou connexions a polarite inversee.
• Dommages environnementaux : conditions de stockage inappropriees telles que definies par le fabricant; exposition a des 

temperatures extremement chaudes ou froides, au feu ou au gel, ou dommages causes par l'eau.
• Dommages causes par une collision.
• Dommages dus a un entretien inadequat, a une charge insuffisante ou excessive du produit, a des connexions de bornes sales.
• Produit qui a ete ouvert, modifie OU altere. 
• Produit ayant ete utilise pour des applications autres que celles pour lesquelles ii a ete conc;u et prevu, y compris le demarrage repete du moteur.
• Le produit a ete utilise sur un onduleur/chargeur surdimensionne (tout onduleur/chargeur d'une puissance nominale de 3 500 watts ou

plus) sans !'utilisation d'un dispositif de limitation de la surtension approuve par le fabricant.
• Produit sous-dimensionne pour !'application, notamment un climatiseur ou un appareil similaire dont le rotor est bloque au demarrage et qui

n'est pas utilise en conjonction avec un dispositif de limitation de surtension approuve par le fabricant.
• Produit non stocke conformement aux directives de stockage du fabricant, y compris le stockage du produit a un faible niveau de charge.

La presente garantie limitee ne couvre pas un produit qui a atteint sa fin de vie normale en raison d'une utilisation 
qui peut avoir lieu avant la periode de garantie. Une batterie ne peut fournir qu'une quantite fixe d'energie 
pendant sa duree de vie, qui s'etale sur des periodes differentes selon !'application. Le fabricant se reserve le 
droit de refuser une demande de garantie s'il s'avere, apres inspection, que le produit a atteint sa fin de vie 
normale, meme si la periode de garantie est respectee. Veuillez consulter 
https://battlebornbatteries.com/terms-conditions/#warranty pour la politique de garantie complete ou scanner 
le code QR de la garantie. Code QR de la garantie 

Politique de retour 
Vous disposez de 30 jours civils pour retourner un article a compter de la date de facturation. Pour etre admissible a un retour, 
votre article doit etre dans le meme etat que celui dans lequel vous l'avez rec;:u. Vous devez avoir le rec;:u ou la preuve d'achat. Si 
un article est neuf, in utilise et dans son emballage d'origine, nous sommes heureux d'accepter un retour jusqu'a 30 jours a 
compter de la date de facturation initiale, sans frais de restockage. L'article doit etre retourne dans son emballage d'origine. 
L'emballage d'origine doit etre dans la meme condition que celle dans laquelle ii a ete rec;:u, sinon vous peut etre responsable de 
frais de reapprovisionnement. Si !'article a ete installe, utilise ou n'a plus son emballage d'origine, nous facturerons des frais de 
restockage qui seront partages lors de !'emission de l'autorisation de retour de marchandise (RMA). Les articles ayant 60 jours de 
retard sur la facture originale seront examines a la discretion de Battle Born. 
Les retours ne seront pas acceptes sans un numero RMA, qui peut etre obtenu en remplissant le formula ire de retour sur 
https://battlebornbatteries.com/returns/. Pour eviter de vous voir facturer des frais de reapprovisionnement, consultez la 
politique complete de retour/remboursement sur https:// battlebornbatteries.com/terms- conditions/#returns. 

Politique de remboursement 
Vous disposez de 30 jours civils pour retourner un article a compter de la date de facturation. Une fois que nous aurons rec;:u votre 
article, nous l'inspecterons et vous informerons que nous avons rec;:u votre article retourne. Nous vous informerons immediatement 
du statut de votre remboursement a pres avoir inspecte !'article. Si votre retour est approuve, nous effectuerons un remboursement 
sur votre carte de credit (ou le mode de paiement initial). Vous recevrez le credit dans un certain nombre de jours, en fonction des 
politiques de l'emetteur de votre carte. Aucun remboursement n'est garanti a pres le delai initial de 30 jours ou si !'article a ete 
utilise. 

Expedition 
Vous serez responsable du paiement de vos propres frais d'expedition pour le retour de votre article. Si vous renvoyez !'article 
avant 30 jours a compter de la date d'expedition initiale, vous pouvez beneficier d'un retour gratuit. Pour beneficier de !'expedition 
gratuite, vous DEVEZ avoir l'emballage d'origine dans lequel la commande a ete expediee, y compris les boi'tes, la mousse, 
l'emballage et les palettes si necessaire. Taus les articles ne sont pas eligibles pour un retour gratuit. Les frais d'expedition ne sont 
pas remboursables. Si vous recevez un remboursement, les frais d'expedition de retour peuvent etre deduits de votre 
remboursement. 

Si vous avez des questions, veuillez nous contacter en appelant le 855-292-2831 ou en nous envoyant un courriel a info@battlebornbatteries.com. 
Avis: Les ameliorations et les perfectionnements des produits sont continus; par consequent, !es specifications et les informations contenues dans ce document peuvent changer sans 
preavis. Dragonfly Energy Corp. ne peut etre tenu responsable des erreurs contenues dans ce document ou des dommages accessoires ou indirects lies a la fourniture, a la performance ou 
a !'utilisation de ce materiel. Aucune partie de ce document ne peut etre photocopiee, reproduite ou tradulte dans une autre langue sans le consentement ecrit prealable de Dragonfly 
Energy Corp. 
Copyright© 2021, Dragonfly Energy Corp, tous droits reserves. Battle Born Batteries® est une marque deposee de Dragonfly Energy Corp. Toutes les autres marques, noms 
commerciaux, marques de service et logos references dans le present document appartiennent a leurs proprietaires respectifs. 
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Lithium-ion vs. plomb-acide 

Batteries Battle Born l00Ah 12V Batteries Plomb-Acide 200 Ah 12V 

Niveau de decharge max 100% 50% 

Taux d'auto-decharge 2-3% par mois 33% par mois en moyenne 

Duree de vie de la batterie 3000 a 5000 cycles 500 a 1200 cycles 

Poids 31 livres 144 livres 

Garantie 10 ans 2-3 ans

Support Client A vie Absent 

CoOt initial Moins de 1000 $ 450 $ 

coot sur 10 ans Moins de 1000 $ a l'achat initial 1350 a 3600 $ 

Origine Conc;u et assemble a Reno, NV lnconnu 

Protection de la batterie Systeme de gestion interne Aucune 
de la batterie (BMS) 

Accessoires recommandes (disponibles sur battlebornbatteries.com OU par telephone au 855.292.2831) 

BMV-712 
Avec son Bluetooth integre, le BMV-712 est le moyen le plus efficace de surveiller votre systeme. 
Com me ii s'agit d'un dispositif base sur un shunt, l'unite surveillera la puissance entrant et sortant 
de votre systeme dans la paume de votre main. Cet appareil est fortement recommande pour vous 
donner la lecture la plus precise de vos batteries . 

Quattro 24V /5000 
Le Quattro 24/5000 est un onduleur et un chargeur combines. II peut accepter deux entrees CA et se 
connecte automatiquement a la source active. Ses nombreuses caracteristiques comprennent un 
onduleur a onde sinuso"idale veritable, une charge adaptative, la technologie hybride PowerAssist et 
des fonctions d'integration de systemes multiples : fonctionnement triphase ou bi phase et 
fonctionnement en derivation. Le Quattro est plus performant lorsqu'il est associe a un appareil 
CSLS00. 

* Cette unite s'associe bien avec une batterie d'une capacite de 500Ah ou plus.

Multi Plus 3000 W 
Le Multi Plus Inverter Charger de Victron, comme son nom l'indique, est un onduleur et un chargeur 
combines dans un bo1tier elegant. Ses nombreuses caracteristiques comprennent un onduleur a 
onde sinuso"idale veritable, la charge adaptative et la technologie hybride Power Assist, ainsi que de 
multiples fonctions d'integration du systeme. 

* Cette unite s'associe bien avec des batteries d'une capacite de 300Ah ou plus.

Batteries de combat B88D I BB8DH Manuel I Edition.PIM_B88D I BB8DH_French_ Rev015_02172025 11 



MultiPlus-II 
Avec toutes les fonctionnalites d'un Multi Plus et d'un MultiGrid, le Multi Plus-II 2x 120V est une 
excellente option pour ceux qui ant des applications 50A 120/240VAC a phase separee. Qu'il soit 
alimente par le courant de quai ou un generateur, le Multi Plus-II 2x 120V peut accepter et passer par 
les deux lignes d'une alimentation 120/240V, avec la capacite d'utiliser la totalite des 50A pour la 
charge et les charges CA. 
* Cette unite s'associe bien avec des batteries d'une capacite de 300Ah ou plus.
Regulateur de charge solaire 100/50 
Un chargeur solaire recueille l'energie de vos panneaux solaires et la stocke dans vos batteries. 
Grace a la technologie la plus recente et la plus rapide, SmartSolar maximise cette recolte 
d'energie, en la pilotant intelligemment pour atteindre la charge complete dans le temps le plus 
court possible. SmartSolar preserve la sante de la batterie, prolongeant ainsi sa duree de vie. 
* Cet appareil se combine bien avec jusqu'a 700 W de solaire avec un bane de batteries 12V .
Distributeur Lynx 
Le Distributeur Lynx de Victron est une barre de bus CC modulaire avec des emplacements pour 
quatre fusibles CC. S'il est utilise avec le Shunt Lynx, les indicateurs de fusibles LED fonctionneront. 
* Ce dispositif s'associe aux Mega Fuses de Victron.
Cerbo GX 
Le centre de communication Cerbo GX maximise les performances de votre systeme et vous permet 
de toujours avoir un controle total sur votre systeme, ou que vous soyez. II suffit de se connecter via 
le portail VRM (Victron Remote Management), d'acceder directement au GX Touch 50 ou d'utiliser 
!'application VictronConnect grace a la fonction Bluetooth de l'appareil. 
* Des cables RJ45 et VE Direct seront necessaires pour permettre aux autres appareils Victron de
communiquer des informations au Cerbo. 
Chargeur DC-DC Orion 
Le chargeur intelligent DC-DC Orion-Tr de Victron est un chargeur adaptatif a 3 etages de DC a DC 
avec Bluetooth integre. Cet appareil peut etre utilise dans les systemes a double batterie dans les 
vehicules ou sur les bateaux ou l'alternateur et la batterie de demarrage sont utilises pour charger 
vos batteries de maison. L'appareil peut etre surveille et programme via Bluetooth et peut etre 
controle a distance via un interrupteur marche/arret. 
* Le chargeur intelligent DC-DC Orion-Tr peut etre utilise dans des systemes 12V ou 24V. Des modeles sont
disponibles jusqu'a 400W et plusieurs unites peuvent etre connectees en derivation pour augmenter la 
puissance de sortie. 
IP6 7 
Le chargeur Blue Smart IP67 est un chargeur de batterie professionnel avec Bluetooth integre. Le 
chargeur Blue Smart IP67 est un chargeur de 12 volts et 25 amperes qui peut etre utilise avec des 
batteries au lithium-ion dans les VR, les bateaux et les camping-cars. 
* Cet appareil est un excellent complement pour offrir un chargeur portable permettant de recharger vos
batteries avant de les connecter a votre systeme. 
Panneaux solaires Rich 
Disponibles dans une variete d'options, les panneaux solaires Rich sont dotes de la technologie 
Mono PERC, d'un cadre leger en aluminium anodise, d'un verre trempe a haute transmission et a 
revetement anti-reflet, d'une bo1te de jonction plug-and-play et de cables de connexion rapide 
standard qui fonctionnent en serie ou en derivation. Ces panneaux sont certifies pour resister a des 
conditions environnementales difficiles et sont excellents avec des performances de faible 
luminosite les jours nuageux, le matin et le soir. 
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